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親愛的吉蒂：

希望我能告訴你所有的祕密，

因為我從來沒有信任過誰，

希望你能成為給予我慰藉與支持的重要源頭。
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我最好還是簡單說說我的生活。
我的爸爸和媽媽一九二五年在德國結婚，

並不是一見鍾情⋯⋯

三年之後，我─安妮莉絲．瑪莉．法蘭克
（Annelies Marie Frank）誕生了。

姊姊瑪歌一九二六年出生。

在我們家，做個道地猶太人沒那麼重要。
即使母親確實出身傳統，但我們家並不受宗教束縛。

我年紀比妳
大很多，妳會
覺得困擾嗎？

天哪，
她甚至比姊姊
更漂亮啊！

就說了，
你那樣說會招來
厄運的。

哪來的根據？

當然是
猶太習俗了！

不知道欸
⋯⋯因為你是
我第一個
男朋友啊。

她真是
最漂亮的寶寶了，

對吧？

你不該那麼說，
親愛的，那樣會
招來厄運的。
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但後來納粹來了，硬是說我們猶太人完全不一樣。

等到納粹掌權後，他們的目標就變成要把猶太人從德國社會排除掉。
即使猶太人占了不到1%的人口，納粹仍然認為我們是罪惡的根源。

獸  醫

這個獸醫只幫
猶太人的動物醫療嗎？

不是⋯⋯但他也被
當成動物看待了，
只因為他是猶太人⋯⋯

我那些擔任公職的猶太人
朋友，全都被開除了。
看來情況只會越來越糟。
我們該採取行動了。
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爸爸認為荷蘭對猶太人來說比較安全，
所以他在一九三三年搬到阿姆斯特丹，經營歐佩克塔公司，

這間公司生產一種果醬安定劑。

過沒多久，媽媽和瑪歌也前往荷蘭，
只剩我留在德國的外婆家。

直到瑪歌八歲生日，
我作為她的驚喜禮物抵達荷蘭，
我們全家才終於團聚。

在荷蘭的生活很美好。我們非常自由！
一天到晚去溜冰，甚至還去了瑞士的阿爾卑斯山度假滑雪。
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但是，來自漢堡的
尤利舅舅卻帶來了
厄運逼近的預兆。

他們還燒掉了
有關猶太文化或猶太人所寫的書。

猶太人紛紛逃離，
尋找可以藏身的地方。

還有謠傳說，
納粹把所有「不夠德國」的人
都送去了達豪＊的集中營。

但他們要對
那些人
做什麼呢？

＊Dachau：德國南部巴伐利亞的城鎮，1933年，納粹德國在該地建立了集中

營，有兩萬五千多人遭屠殺。

他從德國逃了出來，
並且告訴我們那裡的猶太人生活變得有多可怕。

納粹燒毀了猶太教堂和猶太人經營的商店，還砸爛了窗戶。
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我只能用想像的⋯⋯

親愛的吉蒂：但誰想得到呢，即使逃離了恐怖的德國，
納粹的魔掌還是伸進了荷蘭，一切竟然又開始了⋯⋯

猶太人，立刻離開游泳池!!

出去!! 他們為什麼要這樣？

因為他們認為，
猶太人會在水裡
散播危險的細菌⋯⋯
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你知道嗎，吉蒂，猶太人再也不能搭乘電車，更別說開車了。

兩星期過後⋯⋯
連自行車都被禁止了。

幸好我們還能騎
自己的自行車。

我們現在不能去公園了，
天黑之後甚至不能外出上街⋯⋯

而且不准去拜訪
基督徒朋友⋯⋯

至少月亮沒有宗教的區別⋯⋯

我得去上個廁所。

我也想，可是現在禁令那麼多，
不曉得上廁所可以嗎⋯⋯
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一九四二年六月二十四日星期三―七月一日星期三

最親愛的吉蒂：

最近媽媽老是問我長大後要嫁給誰，我肯定她猜不到我想嫁給我的同學

彼得．席夫，因為我面不改色講了幾句話，讓她以為我不喜歡他。彼得

是我最愛的人，我告訴自己，他跟其他女孩在一起，只是為了掩飾他對

我的喜愛。
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最親愛的吉蒂：

熱死了，每個人都熱得一直喘氣。這麼熱的天氣，到哪裡我都得用走的，現在我才了解電車多麼舒

服，但是我們猶太人再也不許享受這種奢侈，能用兩條腿走路就夠幸運了。不過外面還是有一些好

人：約瑟夫以色列碼頭有個渡船船夫，我們如果請他送我們過河，他還是會送我們過去。我們猶太人

的苦日子也不能怪在荷蘭人頭上。

我不為猶太豬表演！
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親愛的吉蒂：我們上次說完才沒幾天，
很多事情就變了。

昨天我走過自行車車道時，
發生了一件意想不到的事。

從那天起，
赫洛每天早上都來等我。

顯然他深深愛上我了，
每個人都在談論這件事。

簡直就像他已經等了我一整晚。

安妮！安妮！

我叫赫洛，妳還記得我嗎？
我是威瑪的遠房表哥。

我可以陪妳上學嗎？

他不是有
女朋友嗎？

他好古板喔！
妳怎麼受得了啊？

又在聊男生啦，
安妮？

我覺得他挺溫柔的，乾淨斯文
又有禮貌，長得也不錯呀。

無所謂啦，
反正我絕對不會愛上他。

喔，我喜歡他啊。
至少我不用擔心妳一個人
在危險的街道上亂晃，

因為現在赫洛總陪在妳身旁。

他看起來老得可以
當她叔叔了！

喔，
好啊⋯⋯
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你有別的女朋友嗎？

我有過⋯⋯呃，
我是說⋯⋯我有⋯⋯

可是每次只要跟她講話超過五分鐘，
我就會無聊到睡上兩個小時。

已經過宵禁時間了！
你們知道猶太人得在晚上八點前回到家吧！

克萊曼先生和古格勒先生接管了爸爸的公司。
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我跟瑪歌立刻開始把最重要的東西收進小背包。
光想到要帶哪些東西去躲藏處，就難以做取捨。

我塞了奇奇怪怪的東西
到背包裡，但是我不後悔，
回憶對我來說比衣服重要。

半夜的時候，
蜜普和詹．吉斯從爸爸的公司過來，

把我們打包的物品全都帶去未知的藏身處。

妳不覺得應該帶些有用的東西嗎？

有用?!它幾時有替人生
帶來什麼樂趣了？

親愛的莫奇，真不敢相信
這是我們最後一次窩在一起了。
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第二天早上五點半，媽媽來叫我們。
我們四個人套上一層又一層的衣服，

你絕對不敢相信！

計畫是要讓這一切營造出一種我們倉卒離開的印象。
爸爸還留了一張紙條給鄰居，說我們逃往瑞士去了。

我嚇壞了。路上的行人顯然都對我們感到很抱歉。

安妮，妳對回憶的看法可能是對的⋯⋯
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後來我才了解，
爸爸公司這棟樓的格局有多巧妙。
前排都是辦公室和倉庫⋯⋯

在一排很陡的樓梯旁邊⋯⋯
把一座巧妙設置的書櫃往外轉，
就通往了⋯⋯「密室」！

沒人猜想得到，後面竟然有一整套公寓。

我們房間好小喔！

想想開往東邊的那些列車，
這房間已經很大了。
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我花了點時間，才有辦法寫信給你⋯⋯
我本來還擔心自己可能有寫作瓶頸，
但現在卻迫不及待想告訴你一切⋯⋯

抵達密室的第一天晚上，我們聚集在范．丹恩家的房間，
那裡也作為公共起居間，收聽英國倫敦的BBC廣播。

來到密室之後，我們才知道范．丹恩夫婦和
他們的兒子彼得，也會跟我們一起藏在這裡。

再見了，白天的陽光⋯⋯

我不懂，爸爸為什麼把最大、
最舒適的房間給了范．丹恩家。

有什麼好奇怪的？
很像爸爸的作風啊！

你一定想聽聽我對躲起來的看法吧。
唉，我只能說我也還不是很清楚。
我想這棟屋子永遠不會給我家的感覺，

倒也不是討厭這裡，
而是住在這裡更像在某間奇怪的小旅店度假。
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